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Thanks 

This is 8**^ session. Tiiis course will end today 

It was a great experience and thanks for 
joining/commenting/suggesting 

Thanks for sending Gurudakhina. Those who 
have not done so, are requested to please 
send it. Your support will enable programs like 
these at reasonable costs. 
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Shantipatha QllPdL|l6 



^ cft4 cb<cJN^ I 
^ QTTI^: 5TT^: ^TTI^: I 



May (the Almighty) be favorable to both (the teacher and 
the student) of us together. May (He) protect both us 
together. May the learning of both of us be lustrous. May 
we both not hate any one. Onn Peace Peace Peace. 
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Subhashita 92 



MIcicHdd cJF^^ cbUd^c^lcJ cbUdcbcH^ 1 1 

upakaragrhitesu satruna satrumuddharet I 

padalagnam karasthena kantakenaiva kantakam II 

i'^cj^K- Obligation, QT^- Enemy, isgi^d- To uproot, ^\c,^^^- Stuck in one's 
foot, c?>^-Hand, cbu^cb- Thorn. imT + 5^[^ = ^fJ^^icT, JUcmtw 

Just as one would remove a thorn stuck in his foot by means of a thorn in his 
hand, one would uproot an enemy by means of (another) enemy who is 

won over by obligation. 
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Subhashita 93 



^PcdfJld cR ^ZTTTfr fcRTOt f?!^ ^H^ 1 1 

dhanani jTvitam caiva pararthe prajna utsrjet I 
sannimittam varam tyago vinase niyate sati II 

^2:R- Wealth, ^fffcfH- Life, ^T- Other, ^RT- Wise person, ir>^v:^d-3cT ^^- 
To give away, ^icViidHd- Good cause, cRM- Preferable, c^Ni- Sacrifice, 

fcCTQF- Destruction, P^ld- Sure. 

A wise person should give away (his) wealth and (even) life for the sake of 
others. When (their) destruction is sure, sacrifice (of wealth or life) for a 

good cause is always preferable. 
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Subhashita 94 



gtpsr^ ujarrrg qpsn^ ^^^^ T^: 1 1 

paranindasu pandityam svesu karyesvanudyamah I 
pradvesasca gunajhesu panthano hyapadam tray ah II 

M^Qc^cil- Blaming others, M I fu^^r^- Wisdom, 3RpT- Laziness, ^t^- Envy, 
^-Virtue, qf?^- Road, 3Tm^- Calamity, T^T- Three, utj f^^^- 



(Showing) wisdom in blaming others, laziness in doing one's own work and 
envy for those who respect virtue are the three roads leading to downfall 

(calamity). 
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Subhashita 95 



3TT^ tT cilcj^l^ ^ r^rbdcrd: ^H^ 3^, 1 1 

dhanaprayogakaryesu tatha vidyagamesu ca I 
ahare ca vyavahare ca tyaktalajjah sada bhavet II 

'^^- Wealth, Rl^UNIcH- Gaining knowledge, 3TT^- Taking food, cild^K- 
Transaction, r^rncHo-oi- without shame, ^RfT- Always 

One should give up shame while enjoying wealth and also while gaining 
knowledge, while taking food and in business transactions. 
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Subhashita 96 



a^rPT fcpifft" ?fczr ^ f^ ^^T"^ IMr 31^: 1 1 

na kihcidapi kurvanah saukhyairduhkhanyapohad I 
tattasya kimapi dra vyam yo hiyasya priyojanah 1 1 

^- Not, fchf>TJd- Anything, ^flteT- Happiness, Z^M- IVIisery, 31mHQ- To 

remove, 5i^^- Object, itRT- Fond of "^^i^- Person. 

(A person may) be causing happiness and removing misery even without 
doing anything. A person is some special object for him who is fond of 

him. 
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Subhashita 97 



^Ruiijtl ^^uiijtl ^^uiifLl ;^^ I 
HHIdfeinsldl ^ mRcHI^* ^ QTcRJ^ 1 1 

harinapi harenapi brahmanapi surairapi I 
lalatalikhita rekha parimarstum na sakyate II 

^^- Lord Vishnu, ^- Lord Shankara, ^T^FT- Brahman, ^- God, cHcHlc- 
Forehead, leir&d- f^j To draw, ^- Line, qft^f MRc^d - To wipe 

out. 

^f^ + 3ffir= ^R unfile ^tw + jrf^ = ^)u//fL)^ w?mr + 3ffir= wwuftr, 

^: + 3ff^= §^7f^, emit fo)f^d/ NNTZf^ff^UT I 

The line (of fate) drawn on the forehead cannot be wiped out even by Lord 

Vishnu, Shakara, Brahman or any other god. 
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Subhashita 98 



^t^f^^ >?iMicic^Lid ^frftTF^rtra; ^ni^tcTT: 1 1 

kecidajnanato nastah kecinnastah pramadatah I 
kecid jnanavalepena kecinnastaistu nasitah II 

cfrftTcT- Some, 3T1TT^- Ignorance, ^TE"- ^QF-To perish, ^OT^- Mistake, 

>?iicriicielLi<ri - Pride of knowledge. 

Some perished because of ignorance, some met with destruction due to 
(their mistakes), some perished due to the pride of knowledge. But some 
were destroyed by those who themselves were ruined 
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Subhashita 99 

3T^ cIT ^ cIT ^ ^ftm^ ^ tcf^Qt^TH I 

^?^ ^ f^ cTttr; ^ ^ ^H<^dm<Hiu;i'yid 1 1 

bhaye vayadi vaharse samprapteyo vimarsayet 
krtyam na kurute vegan na sa santapamapnuyat II 

3T2T-Fear, ^- If, ^-Happiness, ^HWT- To occur, fcT^^t^lH- 
Tcr+3J?T- To think. To ponder over, ^r^-Deed, ^- Speed, 
^.T-dN- Shame. ^<rdlQcH + JiH^^lld = ^<rdlQcHli^'Hld I 

He who ponders over and does nothing in haste v\/hen a fearful 
or happy occasion arises, does not have to repent. 
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Subhashita 100 

qT^IJillMoilcTl ^ IS[%^ ^:^3TTf3l^: 1 1 

irsT ghrnl tvasantustah krodhano nityasankitah I 
parabhagyopajTvT ca sadete duhkhabhaginah II 

pfi- Envious, ^jf^T^^ - Hateful, 3W^=5F- Dissatisfied, J^- Anger, 1^?^- 
always, Qlf^^cbd- Suspicious, ^T- Another, 3TPrq-- Fate, fortune, ^:^3TTf5l^^ 

Unhappy person. ^ + 3fH^=^:= FcfH^=^: I 

The following are the six kinds of unhappy persons: the envious, the hateful, 
the dissatisfied, the wrathful, the ever-suspicious and the one living on 

another's fortune. 
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Subhashita 101 

3TFRRWfer cTRJcTt ^H^: cbl^>Hlf?Jc|Tr I 
ciu1d]u|ec|cHIMcrc?l<^<L-Z[F^ cHddlPdcH: 1 1 
alpanamapi vastunam samhatih karyasadhika I 
trnairgunatvamapannairbadhyante mattadantinah II 

3Tc^- Trifle, cR=5- Thing, >H^Q- Unity, cbl^^lf^JcjTT- Accomplishment of a 
task, ^- Grass, ^- Rope, cT^"^^- To tie, ?TH- Intoxicated ciPdd- 
elephant. 3Tc^Mm + 3ff^ = ST^^Mmf^, ^: + ^UTFc/JT + SfFJ^: + 

^■^^ = ciufjJuircJ<Hlilcrc^<^tZT^ I 

Even trifle things, when united lead to the accomplishment of a task. 
Intoxicated elephants are tied by means of rope which is made of blades 

of grass. 
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Request .... 

II MumR^j^Hi +fl<^i I ^'HM^'Tk^ II 
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Thanks again! 



We thank Dr Bhate for taking this Subhashita 
course. 



We would like to ask your suggestions for 
further courses... 
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Thank you for attending 



Send email to 
sanskrit.forunn@gmail.com 
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